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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the temporal conjunction HOTE, meaning “when.”  Then we have the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb GINOMAI, which means “to become; to be: He was or He became.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the genitive of time (also called a predicate genitive by Robertson) from the neuter plural noun ETOS and the cardinal adjective DWDEKA, meaning “twelve years [old].”  The word “old” is added due to our English idiom/expression.

“And when He became twelve years [old],”
 is the genitive masculine plural present active participle of the verb ANABAINW, which means “to go up.”


The present tense is a descriptive present, describing what was occurring at that time.


The active voice indicates that the family of Jesus was producing the action.


The participle is temporal
 with the action being coterminous with the action of the main verb.  It is translated “while they were going up.”

With the verb we have the genitive ‘subject of the participle’ (forming a genitive absolute construction
) from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “they” and referring to the family of Jesus.  Then we have the preposition KATA plus the adverbial accusative of general reference from the neuter singular article and noun ETHOS, meaning “according to the custom.” Finally, we have the possessive genitive from the feminine singular noun HEORTĒ, meaning “of the festival.”

“while they were going up according to the custom of the festival”
Lk 2:42 corrected translation
“And when He became twelve years [old], while they were going up according to the custom of the festival”
Explanation:
1.  “And when He became twelve years [old],”

a.  Luke continues the very short story of the childhood of Jesus by moving us along to a time when He was twelve years old, just before being considered a ‘man’ in Jewish society on His thirteenth birthday.  There is no indication here that this is the first time Jesus has ever attended the Passover festival.  The previous verse says that His parents attended every year, and there would no reason to leave a nine, ten, or eleven years old boy behind at home while they attended.  He probably attended for the first time when He was but a few months old or after returning from Egypt after being secluded and hidden there for two years.


b.  The point of mentioning Jesus’ age is to show us how mature He was compared to other ‘children’ His age.  Luke skips over all the normal things that happened during Jesus’ youth, such as: playing with His brothers and sisters; learning His trade in Joseph’s workshop; being taught by His mother and father during the day; going to synagogue with other children, etc.


c.  Instead Luke focuses our attention on the mental attitude, the spirituality and the wisdom of Jesus just before passing from childhood to manhood.

2.  “while they were going up according to the custom of the festival”

a.  The word “they” refers to the whole family.  It includes Joseph, Mary, Jesus, His brothers and His sisters.  The idea of the temporal participle here is: “while they were in the process of going up to Jerusalem according to the custom of the festival, the boy Jesus remained behind.”

b.  The verb “going up” refers to the elevation change that occurs by traveling from Galilee down to the Jordan River valley and then ascending again up to the city of Jerusalem.


c.  The phrase ‘according to the custom’ refers to what people did in following the Mosaic Law (Dt 16:16) that required attendance at the eight-day festival of Passover and Unleavened Bread.  It was a legal, judicial requirement, not an option.  Jews customarily attended this festival, just as people around the world attend other festivals (like Oktoberfest in Germany).  In the case of Jesus’ parents, they are teaching their Son the importance of obeying the Word of God, and this was not demonstrated by taking Him for the first time at age twelve, but by taking Him every year after their return from Egypt.


d.  Jesus and His family were doing what other people were doing, but Jesus would do something that other children His age wouldn’t think of doing.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Luke does not say that Jesus had not been to Jerusalem before, but at twelve a Jewish boy became a ‘son of the law’ and began to observe the ordinances, putting on the phylacteries as a reminder.”


b.  “The journey occurred in Jesus’ twelfth year, which was before the normal age (i.e., thirteen) for Jewish boys to be responsible before God.  Instruction toward this goal would be intensive for twelve-year-olds.  The Mishnah (Nidda 5.6) says that twelve-years-olds can be taught concerning vows, but they are not responsible for them until age thirteen.  The custom of Bar Mitzvah, common today for Jewish boys, began at a period after the time of Jesus.  This verse introduces the next passage by giving the setting of the events. The participle ‘going up’ is grammatically subordinate to the verb ‘he remained’ in 2:43 and serves as a genitive absolute with temporal force: ‘When [‘while’ or ‘as’ is better because it is a present participle rather than an aorist participle] they were going up’.  The parents’ taking the twelve-year-old Jesus on the Passover journey is, once again, a picture of faithful Jewish parents instructing their child in the faith on a very important holy day.”


c.  “It is likely, then, that Jesus’ presence with his parents year after year as they celebrated the Passover is assumed in the narrative.  This accentuates the place of Jesus in His family and the family of Jesus as a household that serves God.”


d.  “‘Twelve years old’ would have been one year before Jesus officially became an adult Israelite and accepted responsibility for fulfilling the law.  (Although the official Jewish bar mitzvah ceremony may not have existed in Jesus’ day, its analogy to Roman coming-of-age rituals supports other evidence for an official entrance to adulthood around this age.)”


e.  “When an Israelite boy reached twelve years he went through a ceremony to make him ‘a son of the Law’ (for that is the literal meaning of ‘barmitzvah’) which initiated him into manhood and made him responsible for keeping the Law.  This was customarily done at Passover and probably occurred in Jesus’ case during this visit to Jerusalem, for it readily explains the confusion over His whereabouts on the return journey.  In order to maintain the ceremonial purity of Lev 15:18 for this most significant of all Jewish feasts, the men and women customarily traveled to Jerusalem in separate companies, the children accompanying the women.  So Jesus went to Jerusalem as a boy in Mary’s company, but when He left He returned as a man and could therefore travel with Joseph.  Mary naturally presumed Jesus was in Joseph’s company, and Joseph presumed He had chosen to return in the company of those with whom He had made the outward journey.  This explains how He was not missed until evening.”


f.  “The Jewish boy was recognized as entering manhood at thirteen years of age, but it is not certain when this practice began.  By New Testament times a boy of thirteen became a ‘son of the law.’  The significance of the account of Jesus’ being left behind at the Temple is that it showed he was leaving his childhood.  It was the last time he would attend Passover as a child.  Only after age thirteen did the child qualify to become one of the ten men who could constitute a synagogue.”


g.  “We do not know if this was Jesus’ first trip to Passover.  Very likely He had been before.  But His presence now as a twelve-year-old was significant because in another year, as a thirteen-year-old, Jesus would officially become a ‘son of the commandment,’ a full member of the synagogue (Mishnah, Niddah 5:6), similar to the modern custom of bar mitzvah.  Because of this, the Mishnah suggests that fathers should exercise their boys in the observance of the Passover ‘one year or two years before [they are of age]’ (Yoma 8:4).  So twelve-year-old Jesus, brimming with energy and excitement, was brought along to observe and learn as much as He could about the heart of Israel’s religious life.”


h.  “The story dos not necessarily imply that this was Jesus’ first visit to Jerusalem.”
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